
Глава 9. Исполнение и понимание. Часть 1.

Когда Адам и Джессика стояли вместе в дверях ее дома, крепко обнимая друг друга и
наслаждаясь близостью, Адам пришел к осознанию. Джессика может иметь некоторое
желание иметь счастливый брак и детей, но в этот самый момент единственное желание,
которое она имела, и единственное желание, которое она имела с тех пор, как они
встретились, было любовь; чтобы с ней обращались, как с красивой желанной женщиной, и
чтобы мужчина занимался с ней любовью.

Джессика отступила от Адама, положив руки ему на грудь. Руки Адамса скользнули от ее
задницы к ее бедрам, когда она сделала это. Она посмотрела ему в глаза, и он мог видеть
желание, тлеющее там. Он мог чувствовать ее возбуждение и чувствовать ее потребность в нем
в этот самый момент. В этот момент единственное, чего она хотела, это чтобы он взял и
трахнул ее самым животным образом, доведя ее до оргазма. "Адам." Прошептала она
дрожащими губами, продолжая смотреть ему в глаза. "Давай я устрою тебе экскурсию?"

Адам улыбнулся, отпустив ее, и провел кончиками пальцев по ее щеке. "Давай".

Джессика сделала еще один шаг от назад и отвернулась. Ее ноги казались немного шаткими,
когда она вела его в гостиную. «Это наша гостиная, слева столовая и кухня…» начала она
говорить, когда Адам подошел к ней сзади и положил руки ей на плечи. Ее мысли были
прерваны ощущением того, как его твердый член прижимается к ее заднице через легкий
сарафан, который она носила. «... я думаю, что наш дом такой же, как и твой, так что ничего
нового ты не узнаешь, как на счет того, чтобы я показала тебе второй этаж». Сказала она с
румянец, на щеках. 

«Я думаю, что это хорошая идея, я очень заинтересован в главной спальне». Ответил он с
дьявольской усмешкой, проводя кончиками пальцев по ее рукам.

Все тело Джессики вздрогнуло, и она тихо застонала, отступив от него к лестнице. Адам
подождал несколько секунд, прежде чем поднял глаза и последовал за ней. Он был
вознагражден хорошим видом ее короткого сарафана и узкой обнаженной задницы. Он не
видел ее бедер с его положения, поэтому он не мог сказать, носила ли она стринги или не
носила трусики вообще, однако он определенно восхищался видом, который получал, и
пересматривал свой план ожидания, чтобы трахнуть ее, «Мреллия, мы немного опоздаем на
обед, я думаю, что эта вишня созрела, и ее пора срывать, и я не думаю, что хочу ждать, чтобы
ее сорвать». Адам мог чувствовать удовлетворение Мреллии по их связи. 

«Я буду наблюдать, милый. Я буду наслаждаться каждым моментом того, как ты будешь
собирать урожай».

Когда двое поднялись по лестнице, совесть Адамса снова начала беспокоить его. Что он делал,
почему он так хотел трахнуть Джессику. Она была замужней женщиной, и всего несколько
часов назад он спорил с Мреллией, а теперь он следовал за ней в ее комнату, намерениями
трахать ее за спиной ее мужа. Когда он достиг вершины лестницы, Джессика взяла его за руку:



«Вот это спальня, думаю, тебе понравится то, что вы там увидишь». 

Пока она вела его по коридору к своей комнате, его совесть продолжала терзать его, когда они
приблизились к комнате. Адам внезапно остановился и начал осматривать
зал. "Джессика." Сказал он, отпустив ее руку. "Мне нужно в туалет, жди меня в своей
комнате".

Джессика слегка нахмурилась, но кивнула, продолжая идти по коридору. «Хорошо, Адам, но не
трать слишком много времени, иначе мне может стать скучно, и мне придется развлекаться
самой». Сказала она с подмигиванием и кривой улыбкой, прежде чем повернуть в свою
комнату. 

Адам вошел в ванную, его совесть все еще мучала его. Когда он закрыл дверь, он внезапно
потянулся в воздух и слева от себя схватил что-то невидимое и потянул его. В воздухе
появилась молодая девушка лет двенадцати, которая выглядела удивительно похожей на
Иллисуса. Адам быстро поймал ее, прежде чем она рухнула на пол в ванной и осторожно
опустил ее. Девушка посмотрела на Адама широко раскрытыми глазами. "Как ты это
сделал." Запнулась она.

Адам не ответил ей и не дал ей ни секунды подумать, он просто потянул к ней связь, которое
уже сформировалось в тот момент, когда она появилась. Девушка издала стон, опустилась на
колени. В комнате появилась Мреллия, когда колени девушки упали на пол. «Адам, остановись,
она здесь не для того, чтобы причинять тебе вред, ей поручили быть твоей совестью, чтобы
проверить твою готовность делать то, что нужно. Она выполняла свою работу, пожалуйста,
остановись, ты причиняешь ей боль».

Адам перевел взгляд с девушки на Мреллию. «Я устаю от того, что меня портят, каждый раз,
когда я отворачиваюсь, кто-то играет с моими чувствами, и я с этим покончу. Если ее работа
заключалась в том, чтобы проверить мою готовность хорошо, но у каждого действия есть
последствия. Я уже использовал силу, которой ты научила меня, как и на Трейси, на ней,
теперь она моя. Скажи судьбам больше не играть с моими эмоциями, каждый дух, которого я
поймаю, станет моим. Они хотят, чтобы я позволил своим нравам исчезнуть, тогда именно это
я и сделаю».

Мреллия опустилась на колени рядом с юным духом и обняла ее, со слезами на
глазах. «Джайлин, мне очень жаль, этого не должно было случиться». Она прошептала на ухо
девушке, когда посмотрела на Адама. «Она - младшая сестра Иллисус Джайлин, и ты был ее
первым назначением. Судьбы чувствовали, что это будет безопасно». 

Джайлин наклонился в объятия Мреллии. «Все в порядке, Мреллия, я в порядке, теперь я знаю
свое место в этом мире, я должна служить моему мастеру Адаму. Моя работа — делать его
счастливым. Пожалуйста, Мреллия, не плачь, я в порядке».

Адам протянул руку молодому духу совести и помог ей подняться. Когда она встала, ее одежда
исчезла с ее тела, как и одежда Адама. Он притянул ее к себе и страстно поцеловал, опустив



руки, чтобы схватить ее задницу. «Она такая же молодая, как выглядит?» - спросил Адам,
прерывая поцелуй. 

Мреллия кивнула, продолжая стоять на коленях. «С точки зрения духа — да; в терминах
смертных она старше. Духи достигают полной зрелости медленнее, чем смертные; они
начинают свое обучение и получают свое первое задание незадолго до того, как им стукнет
тринадцать. Физически она в раннем подростковом возрасте.
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